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COMEDIA. 


EL CRIADO DE DOS AMOS, 


EN TRES ACTOS ” 
EN PROSA, 
ESCRITA EN ITALIANO 


POR EL CELEBRE DOCTOR CARLOS GOLDONL, 
traducida al castellano, y enmendada en esta tercera impresion, 


iio CON LICENCIA. eo 
MADRID: AÑO, 1803 | ds 
Se hallará en la renta de Quiroga, calle de las Carretas, 


El Criado de dos AMOS. 


ACTORES. 


Don Pantaleon y padre de 

Doña Clara. 

Don Anselmo , Abogado , padre de 
Don. Silverio. 
Doña Beatriz. 


Don Felix. 
p ACTO L 


Quarto de Don Pantaleon , y salen este, 
Don Anselmo, Clara , Silverio, Bartolo, 
vu Esmeralda y otros criados. 


sito. Eetiz yo que logro tanta fortuna; 
( €sta.es mi mano, y en ella os doy to- 
do mi corazon. 
Clara hace como. que tiene. vergiienza. 

Pant. Vamos , fuera la vergiienza , estas 

gazmoñas me queman; andan como el 
diablo quiere para pillar un marido, y 
en el punto crítico de su mayor deseo 
aparentan melindres. El diablo que las 
crea; sí para eso nos hemos juntado, 
parientes , padres, testigos y. contras 
yentes ; despachemos y adelante. ' 

Clar. Pues no hay otro remedio ; yo me 

riado:á vuestrawoluntad.: (no. 

Silv. Lomismoos ofrezco. Se dan La ma- 

Ans, Ahora si que está el asunto termina- 
¡¿ do y y nosotros sin cuidado. 

Esim. Como soy , queme alegro: ver que 
“Otros se Casen; pero mas me alegrara 
Si yo fuerala novia. 2000: 

Pant. Ustedes, señores, serán testigos de 

.¿ esta.compromision entre Clara mi hija, 

y Don Silverio 
¿Ánsclmo.. 
- Bart. Si Señor, y siempre que sea necesa- 


e Tio, seremos testigos legales para qual= 


siquierá juicios anp y $ p O9ua 
Part. Amizos; ¿todos suplico dispensen: 
mi. confianza ;cno he:querido para esta 
«boda convidar:á nadie, nibacer prepa= 
[ rativos ; entre nosotros nos divertisé- 
. mos , que lo demas son excesos bastan- 


, hijo del Señor Don 
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Bartolo, Amo de la posada. 
Bertoldo. : 
Esmeralda. ; 


Criados de la posada. 
Dos Mozos de cordel. 


temente nocivos. ¿ Qué tal, señores no- 
vios, no digo bien? 

, Silo. Yo no deseo, ni apetezco mas que 
la gloria de ser esposo de mi adorada 
Clara., ¿18 ; 

Esm. Digo , como tonto estima el mejor 
bocado de” la boda... | 
Pants. Cada vez que me acuerdo quando 

yo tenia prometida mi hija:4 Don Fe- 
derico Rasporw, vecino de Sevilla, y 
cerrado el contrato , me hago cruces. 
Bart. ¿Y cómo se deshicieron estas bodas? 
Pant. Por haber sucedido una desgracia; 
pues por causa de su hermana Doña Bea- 
triz, mataron al dicho Don Federico 
á la entrada de su casa, de una estoca= 

41 da, dexándole sin decir Jesus. 
Silo. Desgracia que fué para mí de la ma- 

yor fortuna..' : 

Bart. Bien le conocia , como que le serví 

en Sevilla mucho-tiempo,:y de su'casa 

saqué para: poner la posada que tengo: 
él era muy buen Caballero, pero la her- 
mana Doña Beatrizces. una muger su= 
mamente viva, sagaz y. astuta; bien 
conocida es en el pueblo por su sutile- 
za, y en verdad que siento bastante: la 
muerte de mi-amo Don Federico. 

Pant. Ahora bien y dexémonos de pesas 

dumbres, pues no hay remedio , y tra- 
temes de alegrarnos. 

Ans. Sí, Amigo, Usted dice bien. Llaman. 

Pant. Mira, que: parece que llaman. 

Clar. Padre; y! Señor, con licencia de usted. 

Quieren: irse los dos." 

Pant. Poco á poco, juntos no; todavia no 
es tiempo. ¿No digo que los niños son 
«bobos? EEE: 

| A 2 
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4 Comedia en prosa. 


Sale Esmeralda, 

Esm. Señor, ahí está un criado de un fo- 
rastero , que quiere hablar eon Usted, 
Pant. Que eitre? ¡quién será? vase Esm. 

Ans. Presto saldreis del cuidado, 

Sale Bertoldo. 

Bert. Tengan ustedes felicísimos y muy 
buenos dias. Bela conversacion , bella 
gente. 

Pant. Bien venido, Amigo; ¿ qué quereis? 
¿ ¡A quién buscais ? 1d, 

Bert. ¡ Qué pulida muchacha! ¡Qué ojos! 
Digo', ¿quién es esta Señorita ? 

Pant. Esa es mi hijs. 

Bert. Me alegro; ¿y esta Señora, quién es? 

Esm: La criada de casa. 

Bert. Bella chica , bueno , bueno. 

Part. Oh1 ¡qué paciencia, qué cumpli- 

- mientos y preguntas | pronto, ¿quién es 
usted? ¿qué quiere? ¿0/4 quien busca? 

Bert. A espacio; tres interrogaciones á un 

“tiempo es demasiado. 

Pant. (Este hombre me parece tonto). 

Ans. (Antes quiere ser bufon). 

Bert. Conque como digo ::: buena casa 
bien alhajada, he , me va gustando esto, 

Pant. Esto ya es demasiado. ¿No dice V ma. 
á qué ha entrado, ú quién es? Pronto. 

Bert. Ya voy á servir á Vm. Yo soy cria- 

¿do demi Amo. 

Pant. Pues hemos adelantado bien poco 

: en nuestro deseo, sino mos dice Vm. 

- ,QUIen. es; su Ámo. ' 

Bert. Mi.Amo ,.es Amo, y. es aquel: á 

quien yo sirvo : ¿entienden ustedes 
-«ABOra dt 309.0 El 

Pant. Peor , que peor: este «es loco : el 
nombre es él que queremos saber. 

Bert. ¿El nombre? ¡Ah! Pues esmi'Amo 4 
quien yo.sirvo, y de quien yo soy cria- 
do, Don Federico Raspon de Sevilla, 
que está abixe', y quiere venir á verá. 


ustedes; ¿estan contentos ? Gracias 4. * 


Dios :: como digo; «bella muchacha: 
usted me va gustando. 
Quedan todos admirados. y 
Pant. Pero. escuchad , hablad conmigo, 
¿qué decis? Volved á referirme eso; 


¿cómo se llama vuestro Amo? 

Bert, Pobre hombre, como es viejo. ten= 
drá empedrados los oidos. Grita. 
Mj Amo Don Federico Raspon de Se- 
villa, está abaxo, y quiere hablar 4 us. 
tedes: ¿si lo habrá entendido ? 

Pant. Vaya, que sois un loco: Don Fe- 
derico vuestro Ámo; si se ha muerto. 

Bert. ¡ Muerto! Pant. ¿Quién lo duda?. 


Bert. Eso fuera bueno , que le hubieran | 


muerto. ¿Si le habrá dado algun accidene 
te? Voy á verlo, Vase corriendo. 

Pant. ¿Que les parece á ustedes estó 2 
Este será tonto , ó algun bribon. 

Ans. Es menester estar con reserva. 

Sale Bertoldo. 

Bert. Vaya, vaya, sobre que estan bur- 
lándose de un pobre hombre : ese no 
es el modo de tratará un forastero: 

Pant. Pero ¿por qué dices eso ? 

Bert. ¿Por qué lo digo ? Porque me dicen 
que mi Amo Don Federico está muer- 
to, y está abaxo bueno y rollizo, 

Pant. ; Don Federico ? 

Bert. Don Federico. ] 

Pant. ¿Raspon? Bert. Raspon. : > 

Pant. Vaya, hijo, tu estás borracho ; an- 
da , anda , anda 4-dormir el lobo. 

Bert. ¿Qué lobo? Sobre que está abaxo, 

Pant. No puede ser. Bert. Sí puede ser, 

Ans. No hay que dar voces: todo está 
fácilmente compuesto. Haced que suba 
ese sugeto, y saldremos de dudas y si 
hay quien le conoce. 


Bart. Aqui estoy yo, que declararé la er 


dad , como sea alguno qu E 
"Eedérico. oa seco 


ES Ls 
Clar. ¡Ay Silverio! que temo nuestra desa 
gracia. d 
Silo. No temals, s$0y vuestro, yá qual. 
E Quer contratiempo contad conmigo. 
dé ¿Con que, en qué quedamos? ¿Le 
go que suba, ó que se vaya? ; 
Pant.; Ahora estais ahí? p - 
| 1% £rONtO que paz 
“se adelante. Bert. Bien. ) 
Pant. Quiero ver (an Adol 
1 '¡nQue yo no le co. 
'nozco; poo EStOY cierto de sy muerte) 
quien es el que se finge Don Federico, 


ute Beatriz de hombre, que se finge 
Don Federico. | 
Beat. Señer mio, la honradez y gentiles 
za! de su proceder, aunque en escritos, 
no corresponde 4 sus acciones; osien- 
¡vio un driado para: deciros que'estoy 


no es: regular. 
Pant. Usted perdone, :amigo. 
Bart. ¿Qué es lo que miro ? ¿Beatriz fin- 


2 Callaré por'si importa.” 

¿| Pant. Cómo tuve carta que V na dead 
nido la desgracia de heber quedado he- 

-* tido de muerte, dudaba :fuese- posible 
verle tan saño:; ademas que como hay 

i"tántos engaños por el mundo... 

Beat. Basta. Sé donde vaisá parar; du- 

cG dais que yo sea Federico Raspon, vtes- 
tro correspondiente de Sevilla; pues 
“para satisfaceros , reconoced esos ims- 

--trumentos «de cartas, feés y tratos de 
comercio , mias y vuestras, á ver si os 

o o eisipana esas - Sora pad mi ver- 
odad.o OR MTENV .. 

Da quatro. cartas Á í Don Partaleor, , hac 

no an sd, 
silo. Clara , no hay que temer ; mi alos 


or dicha.” : 

_Clar. Mucho sentiré perdoros fu: 0er 

Beat. ¡ Válgame Dios! 3 Aquí Bartelo mi 
¿Criado ? Favorézcame fla industria. Ámi- 
“go, me parece She EShBo pS de co- 
nocetosa +30 

Bart.-Síy Señor; ¿no se ¿etloria de Bard 
tolo su criado? 3=Se-acerta. : 

| Beas. Sit ahora caigo; (mira nome des- 
cubras , que té AOpo a) ¿qué haceis 
báquí? ? ro 

Bart. (Viva Vin. seme) nro una casa 
de posada. 

Beat. Me alegro; “con'eso me tratareis 
bien, iré á vuestra: posada. 

Part. -He.leido las quatro: todo“está muy 
bien. Ya no me- queda duda. ' => '* 
Beat. Si eso no basta, aquí está mi “Criado 
¿Bartolo'que me ha servido tantos “años, 


“Cabaxo', y'me teneis media do Esto + 


giéndose sa hermano? ¿Qué posi SON 


¿quitará los o es de nuestra 
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que puede atestiguar mejor. 

Bars. No hay duda : he servido en su ca- 
sa, y eslo mismo que dice, 

Pañt. No me' queda: mas que suplicarle, 
me perdone , “y dispense mi «dureza en 
wereerle ; pero como me aseguraron su 
muerte ; y pasamitantás *cosás en” el 
mundo, me detenia en dar crédito á 

ana cosa tan dificil... Amigo, ha llegado 
a tiempo, e 

Ans. Accidit in. punto; quod HOM. COM Tim 
git in anno. 

Beat: Señor Don Pantalepa ; ¿Quién “ES 

os esta Señorita?o 

Pant. Es Clara mi ¡hija y. la destinada á 
ser vuestra esposa debia sí que estoy 
bien, embrollado. ) 

Beat. Señora, perdonadme la dtárdánza 
- en 'sacrificaros mi rendimiento , como á 
“*!prenda ¡que la suerte me destina; con 

el mayor gozo mio. ; 

Clar. Servidora de usted. 

Beat. Poco cariño me muestra; 

Pant. ¿Qué quiere Vm.? Es sumamente 
-VETSONZOSA. 

Bend ¿Y este Caballero es algun pariente? 

Pant. Si Señor y es mi sobrino. señas. 

Silo. No, Señor , no soy sobrino; soy el 
esposo de la Señdra Clara. 1. 

Ans: Bravo, viva, fuerte. Audaces for- 
tuna juvat. 

Pan! Señor , valga la verdad; con la' no- 
ticia de la: mueste de Y m. "quedaba en 
libertad mi hija; por lo tanto se la dí 
al Señor Don Silverio; pero no habien- 
do sido verdad la desgracia, el contra » 

“to com Vin. es primero, y asi Vm. per- 
“done, pues:son accidentes del mundo, 

Silv: Pao Don Federico ya no querrá á 

+ una Señora, que ha dado 4 otro la mano. 

Beat. ¡Oh! yo no soy nada escrupuloso, 
y un acaso no concluye. : 

Ans, El bueno del Sevillano tiene buen 
estómago. 

Silo. Pues, Señor mio, si esta razon no 
“basta, sirvale el salier que la Señora 
«Clara ha de ser mia, y que qualquiera 

¿-que-la pretenda, deberá primero probar 


el filo de mi espada, vAse, 
Ans. Bravo, viva mi Silverio. Señor mio, 


Vm. ha llegado tarde ; la Señora.es es- 


posa de mi hijo; la ley lo dice clara- 
mente: Prior in tempore , potior im ja - 
re. vasé. 

Beat. Y átodo esto, V m. Señorita, qué 
me dice ? 

Clar. Digo-que habeis: venido: para ator= 
mentarme. vase. 

Pant..¿Cómo., atrevida «dices? 

Corre para debes 

Beat. Poco apoco, Señor: mio; las:cosas 
poco á poco se componen; violentas no 
logran el fruto ;:lo que ahora no quiere, 
espero en breve conseguir; en tanto 
tratarémos de nuestros intereses ,rque lo 
demas, él tiempo enseña el modo. de, la 
mejor composicion en todasilos casos. 

Pants Por mí. todo está pronto» lós eauda- 
les vuestros que en mipoder»paran,es- 
tan listos; disponed de ellos en la Jaora. 

Beat. Bien: nos verémos brevemente;:en 
la.posada de Bartolome: ballaréis,, que 
allí me alojo Eb ahora él que «es prác- 
tico:me guiará á varias partes, adonde 
tengo que presentarme, 

Pont. ¿Qué no quereis serviros demi Casal 

Beat. Ño, Amigo, el asunto es algo deli- 
¿Cado, y, no conviene: apo pto: ne-. 
Cesitaria. nl Ñ 

Pant. Bien está: el caxero no está en casa: 
luego os lo enviaré 4: la posada: 

Beat. Está bien. : 

o Sale un Criado.:: 

Criad. Señor, abaxo esperan. ne 

Pant.Noy, haced que nos veamos;en bre. 
ve. Siempre de. V mm. (quiera Dios que 


todo pueda componerlo sincbulla,) vAISal, 


Bart. Pro, Sendra neos: ¿QUÉ €S/€S= 
to? dal 23 

Beat. Sosiégates por Dios ca alla, y no me 

descubras. El pobre de mi ormind que-. 
dó sin duda muerto por la mano. de»mi 
amante DomPFelixoAretusi, pues como», 
él no queriaqueme festejara, á la. puer- 
¿ta de. casa sucedió da ciega 


. por temor de la justicia y se ausentó, sia 


Comedia en prosd. 
despedirse, Sabe Dios'quanto he senti: 
do la muerte de mi hermano ; pero la 
pérdida de mi esposo me ha:sido: mas 
sensible ; en fin, llevada.de la, pasion 
amorosa, ¡determino seguirle; y parama-=' 


yor delta de mi honor,con los mis= 


mos vestidos de mi. Cappa y sus pa- 
peles vengo á Cádiz , con la esperanza 
de hallar el bien que;guisro, y al mis=' 
mo tiempo recoger los caudales que de | 
mi hermano y mios tiene este Don Pan- | 
taleon. Sigue el. pensamiento en la fic— | 


Clon, y espera, una Je a, ajusta= 
da á la fineza. 

Bart. Pero ¿ por qué no se descubre us- 
ted á este buen viejo? 

Beat. Porque si.tal hago , querrá ser mi 

tutor , y yo quiero mi libertad para.ad. 
quirir noticias. de lo que. adoro, Vamos 
á. vuestra posáda.:- 

Bart. ¿Y su criado de Vm. donde está? 

Beat. Le dixe que me esperara en la. calle. 

Bart. No he visto,tonto ¡MAY Ole 1vin 59 

Beat.-Le he recibido, en el camino; pero 
me pi fiel. Fab no peidaios 
tiempos: EN 

Bones ¡ Qué des cosas: pati <nioll mundo! 

Vanse: Calle, y en la fachada casa de po- 

sada y, sabe Bertoldo. solo. 


SS 


Bert. Estoy cansado de esperar, no puedo. 


mas: una hambre, tengo que me mata; 
yal es. medio «dia!, y omis. «tripas no:tiez 
¡men paciencia. Han quedado los banles 
A el barco del puerto, y él se va á win 
sitas ; vaya que es una cosa buena 

Sale: Don Felix.con un. Mozo de co; del, 

que traen baul. : 

Moz. Dígole A 4 V m..que. no. puedo masz 
¡pesa como un demonio, . 

Fel. Aquí hay la muestra de ana 
quatro pasos f faltan. 

Moz.Votó á, que se cae el Ae 

Fiel. ¿No tendixe.que no; podrias con é le Si 
eres demasiado. Slago.-.;. 

Bert, Si,pudisra ganar jun realillo, lo hielóa 
ra de biúena ganas Digo; ¿quiere usted 
quedle «yade? ee 

Feb Sis Amigo, este h 


¡0Mbr ; + 


Posada 


Ñ 


y 


vam 
¡e! 


., UE AA 


! 


SeotÍ) 
| 


co ka ayúdele usted para «que entre en esa 


"ná Posada. 

18! e F y . 

sig S2T%. Al instante : si es un chuchumeco, 
me. Mo tiene fuerza, pasa. 


Entra por detras del baul, rempuja al 
mozo, le dex 'caér en tierra, y él 
O ica 

. ¡Berf. Así se hacé: *Fel. Bravo: 

“¡Bere "Sienio: pesamadaór 00 0 

Pel. ¿ Has visto coma'se hace? 

¡Moz: Yo: ño puedo mas, soy. mozo de 
| cordel por desgrácia ; peto soy hijo de 
Brecha Sap rernci919 camita Bebo 
| Eel5 Pues quéempleo' teñia tu padre? 
“|1Zoz. Degollaba los carneros del matadero, 


, | Pel. “Este es-loco. Ya estás" despachado, * 


"| Aloz. Págueme Vm.” Fel. ¿Qué ? 


. 
] 


Fell ¿Y qué te hié de dar por quatro pasos? 
Moz! Toque Vim. quiera. 3 
Fel.PTóma ocho quártos. de 
Móz. No quedo contento ; mas... 

Fel. ¡ Qué paciencia ! Allá van doce. 
Moz. Mas.... AR 
Fel. Mas. .Toma estos quatro puntapies. 


¡Fel. Esta casta de gente, hasta que uno 
los maltrata, no dexan de machacar. 
Eibar Sale Bertoldo. 

Bert. Ya está usted servido. 

Feel. ¿Qué tal es la posada ? 

Bert. Buena, buenos quartos , buenas ca- 
mas , buenas mozas ; digo de servir; en 
fin, todo bueno. : 

Fel. ; Y túqué haces? Bert. Yo sirvo. 

Fel. ¿Y abo:a tienes Ámo? 

| Bert. Ahora no Señor: (aquí no está, 

“no miento ). ? | 

Fel. ; Ouieres 'acomodarte conmigo? 

Bert. ¿Por qué no? (como sea mejor con- 

"Arveñiencial? dexo: al otro 2075 Y > 

Fel.¿ Y quanto te he de dar ? 

Bert. Mire Vm., otro Amo que yo tenia 

¡me daba veinte reales cada mes. 

Fel. Pues yo te daré treinta. 

Bert. Mejor”, voy 4” servirle.! 

Fl. Primero necesitaba de inforíes. 

Bert. Informes; los que Vim. quiera; po 


Meóz. El traer el baul hasta aquí. + 0 


Moz. Basta”, ya estoy pagado. vase cor. 
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soy Asturiano; lléguese V'm. á mi lagar, 
+ que allí le informarán de mi persona. 
Fel. Y en Cádiz no bay quien te conozca? 
Bert. Si he llegado esta mañana. 
Fel. Basta ; probaré tu modo de servir, y 
luego veremos. 
Bert. Usted quedará contento. 


_frel. Pues ves al correo, mira si tengo car= 
tas de Sevilla, el nombre es Don Felix . 


Aretusi, traemelas, que aquí te espero. 

Bert. ¿Y el dinero para pagarlas? 

Fel. Dices bien, toma y vuelve ligero, vas. 

Bert: Al instante ; este. si que.es Amo. 

«» ¡Ahora bien, yo:Soy dichoso, treinta rea- 
les son mejor'que veinte + demás que el 
otro Amo es demasiado muchacho sin 

“pelo de barla ; no tendrá juicio, no, no; 
dexémosle , vamos á servir á este. 
Salen Beatriz y Bartolo. 

Beat. Búueno'; te digo que esperes á la 
puerta, y te vienes hasta aquí; ¿así ha= 
ces lo que te mando ? 

Bert. Señor, estoy esperando aquí, y me 

- paseaba para divertir el hambre. 


Beat. Ves al barco del puerto , haz que 


te entreguen mi baul, y traelo á esta 


posada, Bérti ¿estadio A 


Beat. Si: á esta de Bartolo. , 

Bert. ¡O diablo! Ahora si que estoy bien, 

Beat. Toma, ves al correo, y mira si hay 
cartas para Federico Raspon, ó Beatriz 
Raspon , mi hermana», que ha quedado 
en Xerez ;qualquiera te leerá la lista, 
y traelas al instante. 

Bert. Yo mo sé como hacer ; estoy em- 
brolladísimo. : 

Burt. Cómo: ¿ espera usted carta sobre 
su nombre ? $ 

Beat: He dexado la órden que me escriba 
un criado fiel, que me administra la 
casa , y como no sé baxo que nombre 


- me puede escribir, por eso yo he dicho . 


que mire por minombre. Vaya, des= 


pácbate ; vete al correo, que en la po=. 


sada te espero.  *Entránse los dos. 
Bert. Vie Von. aquí que muchos andan ra- 
“bistido: por hallar un Amo, y yo ya 
tengo dos; pero cómo haré para podér- 


/ 


PS 


pa 


los servir ; Será imposible ¡pero si sal- 
go con ello, mejor: comeré mas, y pi- 
laré dos salarios , que 4 bien que si se 
- descubre, nada hay perdido: voy al 
- Correo : en esto sirvo á los dos. 
, Sale Don Silverio. 
Silo. Este es el Criado: de Don Federico; 
oyes. . Bert. ¿Qué manda usted ? 
Silo. ¿Dónde está tu Amo? 
Bert. (¿Por quál preguntará?) Está 
esa posada. : 
Silo. Pues ves , y dile que yole quiero 
hablar, que soy hombre de honor , y. 
que le espero. Berf. Pero , Señor... 
Silo. Ves, llámale al instante. 
Bert. Pero sepa Vm. que mi Amo... 
Silo. Vamos, que no estoy para fiestas: 
llama á tu Amo. 
Bert. Pero ¿quál-es? 
Silv. Sino te despachas, te mato á palos... 
Bert, Eso no, enviaré de los dos al pri- 
mero que encuentre. VASC. 
Silo. No se diga que jamas me be visto. 
delante de un tan fiero rival. Federico 
. se libró de la herida que recibió en Se=. 
villa , quizá no se librará de mi furor 
zeloso ; pero aquí esperaré. serelira. 
Sale Bertoldo y Don Felix. 
Bert. Aquel es el Señor que viene con 
tantas plantas. 
Fel. Yo no le conozco; ¿qué quiere de mí? 
Bert. Que sé yo... Voy al correo que cer- 
rarán : ahí queda ese revoltillo.  vase: 
Silo. ¿ Y Federico no viene ? 
FEel. Caballero , ¿qué es lo que se le ofre= 
ce?¿ para qué me ha llamado ? 
Silo. ¿Yo á vos? No por cierto; ni ménos 
tengo el honor de conoceros. 
Fl. Pues aquel Criado que abora se ha. 
ido, me ha dicho, que con amenazas 
y fueros me. llamais. els 
Silo. Ese criado entendió mal: yole dixe 
que hablar queria á su Amo. ; 
Fel, Pues bien, yo soy su Ámo. 
Silo. ¡Vm. su Amo? Fe!. Muy cierto. 


en 


Silo. Perdonadme , que sin duda ese cria=_ 


do se parece 4010, que he visto esta 
mañana sirviendo 4 un enemigo mio. 


"Comedia eh. prosd. 


Fal. Puede ser 3 pero; él sin.duda me.es- | 
tá sirviendo á mí. EA 
Silo. ¿ Es Vim. forastero, Caballero? 

F'el. De Sevilla para servir á Vm. 

Silo. Muy Señor mio; ¿conoce Vm. á un 
Don Federico Raspon?. ' 

Fel. Le he conocido bastante. 

Silo. Pretende este quitarme una prenda, 
que es mi esposa , 4 quien he dado esta ' 
mañana la mano. A A 

Fel..Pues , amigo; vividseguro , que Fe=. 
derico Raspon ha muerto. | 

Silv. Eso mismo creiamos todos ; pero | 
esta mañana ha llegado aquí bueno y. | 

Sano. i E ' 

Fel. ¡ Bueno y sano! Silv. Sin duda. | 

Fel. Quizá os engañaréis. | 

Silv. No pnede ser. Don Pantaleon Ravi-= | 

+ go, padre de la muchacha; se ha asegura= 
do; está cierto de que.es el que os digo. | 

Fel. (¡Cómo ! ¿no quedó muerto de la 
herida que le dí ?...pues todos lo publi= 
caron; válgame Dios; vengo huyendo 
de la justicia, y me he-de encontrar 
con mi enemigos 

Silv. Amigo, dispense V m., y siacaso sa= 

liese , Ó le hallase , hágame la fineza de 
decirle, que Don Silverio Céspedes le 
advierte dexe la pretension de la boda, 
porque lo pasará mal, Vase. 

Fel. ¿; Cómo puede. ser , habiéndole dado 

Una estocada que le pasó del pechoá la 
espalda, y sanar ? Pues.yo le dexé.en el 
suelo; ¡ hallarse ahora aquí ! Esto me 
vuelve loco; ¿qué haré? Lo mejor es 
volverme á Sevilla, pues mi amada pren= 

. da Beatriz estará llorando entre la des- 
gracia y mi ausencia su poca dicha. 

Sale Bertoldo, con otro Mozo que trae 

dora is Pro Paulo e : 

Bert. Vamos; pero (¡ay de mí! que está 
aquí el otro Amo; espérate ahí en esa 

“esquina. e 

Fel. No hay que 

+4 Sevilla. 

Bert Señor, Amo » AQuÍ estoy. Je E 3 

Fel. ¿Quieres venirte conmigo 4 Sevilla: > 

¿10ra mismo? Bert. ¿Sia comer? 


o 
E 


| 
| 
| 


A 


dudarlo ; mejor eS 2503. 
Fan y 


El Criado de dos sor 


: 
“de Rel: No y despues.*> Berf. Bien: vamos: 
¡Fel. ¿ Has ido al correo ? OST 
Bert. Deallá vengo! Pel. ; Y hay cartas? 
-|Bert. Sí Señor.  FFel. ; Y dónde están? 
¡u¡ Bert. Aquí las tengo. La he hechó buena; 
¿las he mezclado las de un Amo y las 
| ¿deliotro; «y: no sé quálestson las que 
dy] me pide; lo peor es que yo no sé leer: 
wal Pel. Mamos ,idanre mis cartas. 
| Bert. Sobre que estoy embrollado : mire 
t«| «+: Wim! estas cartas no son todas para V m. 
he encontrado un'paysano mío, y me 
(0% 
y | oteniaque hácer ,+de sacarle las de su. 
Amo: me parece que dos son para Vim. 
c iy! una: pava él; pero” yo ro conozco 
quáles son. DS 2 
Fel. Déxamelas ver 4 mí; 
svumias , y la otra la dexaré. 
BertiYoy porqueverapaysano ; lo he:he- 
ol ¿haz ¿eomáA 2ob eqaór esasod as oup 
Fel:¿Qué: veo; '¡Una carta” para Beatriz 
¿2:Raspon á Cádiz); Quées esto? * 
Bert. ; Ha encontrado Vim. lade mi pay- 
- sano? Fel, ; Quién es este que te: ha 
- hecho este éntargo? DA 
- Bert.Uno que se llama Pasqual. 
Fel. ¡Xá quién sirve ¿ Bert. Yo:ñ0 lo sé. 
Feel, Perosi te ha dicho que sacases las car- 
«tas desu Ámo, téhabrá dado el nombre, 
Bert. Eso pot fuerza. (Elembrollo crece.) 
FeloX biéw, ¿qué nombre. te ha dado ? 
Bert. Yo no me acuerdo. £el. ¿(Cómo? 
Bert: Me:lo ha escrito sobre un papel. 
Fel. ¿Y dónde está el papel? 
Bert. Le he dexado en el correo, 
Fel. Esto me vuelve el juicio. 
Bert. Parece que: voy saliendo, :, 
Pal, ¿Y dónde vive ese Pasqual que dices? 
Bert. Yo no lo sé, | 
Fel,.¿ Y cómo le:has dé dar la carta ?. 
Bert, Me dixo nos veríamos en la plaza, 
(Si la saco limpia será un milagro ) Dé- 
me Vim. la carta, que yo veré de en» 
contrarle, des Ol E 
Fel. Lacarta no, que ántes la he de abrir, 
Bert. Vim, nohaga eso; ¿no sabe Vin, la 
pena que tiene el que eso hace? .. 
: de 


: 
tomaré las 


MM ADS 


4 


Y. 
j 
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ha dicho que le hiciera favor, porque: ' 


Fe 


Fel. El saberísu cónténido''me (importa 
“mas de lo que tú piensas; sin escrúpulo 
la puedo abrir... La abre. 
Bert. A Dios : Ahora sí que estoy fresco, 
Lee Fel. Señora , Ama mia, la ausencia de 

V im. de esta Ciudad da motivo á mu- 
chas convérsaciones, y todos contestan 
que es por seguir 4 Don Felix ; no de= 
xa la justicia: de hacer sus diligencias; 
porque sabiendo va vestida de hombre, 
quiere arrestarla. Esta va por vía des- 
conocida , avíseme lo que determina, 
que yo la prevendré de todo. Su mayor 
servidoro9 7 Sup Nod ld 
20d al) Dal Antonio Doria, 
Berti Naya ¿ que es bueno, saber los su- 
- CESOS Agenos.: 
Fel:¡V álgame Dios! ¿Qué he leído? ¿Bea- 
« <trizo vestida de hombre por seguirme? 
-14Qué finezal “Vié, amigo, busca ese Pas- 
“qual, y mira donde habita su Amo, 
ou avisame al instante:, que: te regalaré.. 
Bert. Déme Vim, la carta, que yo veré 
de hacer la diligencia. ¿Pero nos hemos 
de irá Sevilla ?:* : A 
Fel No; por ahora haz la diligencia quan» 
to ántes de ese.encargo ,' que me im- 
«porta, ¡Beatriz en Cádiz y su hermano 
tambien ! Si se: encuentran , sucederán 
mil desgracias ; es menester buscar el 
modo de remediarlas. ' Entra. 
Bert, Ahora sí que estoy:bien. Oyes , en= 
on bra ese baúl en esa posada. 
vos bel Pasa.et baul yiel Mozo. 
Moz. ¿Y quién me paga? Bert. Yo; toma, 
Entra el Mozó enla posada. 
Vaya que:estoy ca un buen empeño. ¿Si 
saldré:bien? Ello dirá; esta carta abierta 
es la que meda que pensar. ¿Cómo la 
cerráré ?. Ahora meacuerdo: con un po= 
code pan máscado, ¿A versile tengot... 
Sí: del barco es todavía este mendrugui- 
llo... Y amos mascando...pero si me Johe 
tragado... Vaya de estás. ahora sí, ¡qué 
- bien derrada queda! ¿quiéa la ba de co- 
nocer ¿ Na hay otro como yo para lo 
- sutil. e» y t 


B 


10 ¿ 
suso SaleBeñtriz: dela: Posada bi 
Le Vamos, :salvage y ¿has ida al: correo? 


Beté. ASÍ, S.ñor. Beat, ¿Usengos: carta? 

Bort, Esa noO Mas.>'s h ; 

Beat. Esta carta ha estado abiertás fresca el 
pan: tod)vía. 


Bert, (¡A Dios con mil.demonios!) 

Lgiit Pi ícaro insolente 5. yo quiero saber 
quién la ha abierto, infame :, canallz,s 

Bert Oiga V Miss, esos le div, la verdad: 
en el correo tenia yo una:carta para mí, 
y por equivocacion, he. abierto. la de 
Vin. ¡Le, pido perdono 

Beat. ; Y has leido lo que dice ? dl 

Bert::No , Señor , si no sé leer. Parece 
que esto tambien' se ei me 
ingeniaré 

Beat. Ahora bien; yo voy algo Iéjosictá 
entra dentro de $ posada ; s abre el baúl, 
saca un. poco:la ropaval ayre, que quan- 
do vuelva comeremos. co 9. Vase. 

Bert. No tarde V m.: mucho; 4 bien que 


con el Amo primero que venga comeré. 


Sale Don Pantaleon, 

Pant. Decidme, amigo, ¿vuestro Ámo está 
en.casa 2 BertNo:, Señor. 11) 
Pant:; ¿Sabeis dónde está? Bert, Tampoco. 

Pant. “¿Viene á áiGasa á.comer dni 


Bera A mí me: ha dicho que-. Sr qee 


«de los Amos hablará?) 


Poza Nóme-piedo esperar, rendiás :dade 


le esta bolsa con estos cién pesos y que- 
ya sabe de quien: som... Sr con 
Dios. Vase. br] 

Bert. Pero escuche Vin , mire:, atienda; 
buen viage; se fué; y yo:ni:sé quien 
es, niá quien se:los he de: dar. 

Sale Don Pelis. 

Fel. Y bien, ¿bas encontrado :4 Pasqual? 

Bert, No., Señor , no le he: encontrado; 
pero sí 4 uno que me ha dado esta bolsa 
con cién pesos. 

Fel, Cien pesos ; ¿ para qué?.. 

Bert. Dig me Vin! la verdad ; Vi. es- 
- peraba dinero de alguno ? 

des, Si; ; he presentado esta mañana una 
letra á un Comerciante. 


PAR 


- Fiel. Pues de esa suerte es para miz no hay | 


= Bert. Me parece haberle visto otra A] 


A 


Comedia, en prosa % 
Bert. Pues;sin duda es pora njebts ai 1 
Mero, AN 
Fel,.¿Beró qué. te: “ba diebo quando te le B 
“¿ha a A YY ' 


1 


Bert. Me dixo: dale este ici to pal 


«duda, ¡Bert. (Esque tengo dos Áimos.) 
Fel, Pero: ¿mo:conoces á; quién: los dió? 


¡pero ño me acuerdo, 


Bert, Eso.es sin dudas: ; 

L el. No,dexes desbuscar á Pasqdalk es 

Bert En' comiendo! verá V m. como 

sndexo casa Ó calle:que no: exámine para | 

-balarle. Comamosy qhe ¿despues Dios. 
sabe lo que sucederá. 

Fel. Pues vamos á abs rdlsglongen la co= 
mida. ssbnsupbo nidad pl Vase. 

Berti Eso, .es.lo: que: me importa. Esta sí 
que es buena , tengo dos Amos , y no lo 

«sabe uno: del otros sillego 4-lograr que 
no me descubran, me hago hombre me- 
morable entre todas los feriados de este 
siglouin: 93093 OEA 

; pe L sao o 

ES AE 7 Sup en 

: Paria. en casa. Sale Beatriz. 

Beat. Por quitar beba j vengo de 
declararme con Clara, y baxo la pala= 
bra de: juramento: «de, :callarlo-, quedo 
segura para mis» ideas. Parece siento 
" gente, no quiero que me veán, Vase. 
Salen Don Silverio y Don Anselmo... 

Silo. Padre, déxeme Vm. estár, quees= 
toy desesperado. 

a Espérate , dime : ¿y para qué quie 
res sofocarte , ni venir á: casa dé: Don 
e ntdleon e ? 

Silv. Porque quiero que me mantenga la 
palabra que me ha dado, ó he de beber 
de su' sangre. 

Ans. Sosiégate ¿ que yo veré de: hablarle, 

” todo se compondrá : no. te deres 
levar de tu pasion juvenil; da tiem- 
po al tiempo. | = 


Sily. Pero padre ::- Ans. Pero hijo. ¡Yo 


de 


EA 


cd 


Hok: Sin duda es el Comerciante delaletra. 


mo | 


if quierocque me'obédezcas , y lo has de 
fI_ hacer; vete y espérame e en casa: ' 
'ilo. En ieme. obédecéré; pero á casa no 
¡Señor y? perdone Vm. En esa puerta: de 
“enftente. espero la: resolucion”, pórque 
si él insiste en mi ofensa ,'he de hacer 
'suna delas mias. Vase. 


el Señor Don Pantaleon exponerle 4 4 an 
“Jano semejánte. cdi 
mm iSale Don Pantaleon:! 2% A 
Pons. ¿Qué querrá el Señor Abogado ahio- 
ira en casa ?: 
As: Señor Don Pantaleon , bien vello: 
Pant. Me alegro de: encontrará Vim. 
Ans: Pues; qué hay de nuevo? Ra 
pra Amigo, el nuevo esposo'de mi hija 
-i:ha podido tanto consus persuasiónes que 
la ha reducido, y la muchacha está con- 
¿srtentísima con tenerle por marido, por 
lo qual ntestro contrato: queda: abolido. 
AnslEsomo/está bueno; Wii: ignora, 'que 
1aerk materia «de Matrimonios! consensis 
Nr non cóncabinis Focitairumir so! 
Part. Yonoentiendo latin. Lo que le digo 
. 4 Vim.es que yo no lo he podido reme- 
¡ar , la machachavha hecho tomo: to- 
adas) y ise “ha mudado ;* aconseje" Vm: 
á su hijo que' are picloncia, y fait 
por eps partes k a > 
AntNo:ineladmiróido vuestra hija; sí de 
Vm. que trate tan mal con los hombres 
de mi carácter: ántes de empeñarrios 
- en el asuñito , deberia "Vim. haberse ase- 
«gurado. Los: “esponsales contraidos esta 
inmañana con mi: hijó coram' testibus'ymo 
pueden dexár de sér sólidos; peróno 
quiero empeñarme , porque me. aver- 
glienzo de tratar con semejantes gentes; 
epero.en finwendrá el tiempo; y énton= 
ces hallaré la mia...porque omnia. tem- 
pus habént.oo Vaáses 
ant. Sécame con tus latines que no'en= 


¡A - 8 


«tiendo > Que no me importa mas quiero- 


el casamiento: de Don Federico Raspon 
que todos los Céspedes del mundo; es 
mozo rico , y me acomoda pata los'in=' 
otereses demi! casa, 'mucho'mas que el 


El Criádo = dos Amos. 


11 


At de un Abogado. 
¿9 Sale Silverio. 


Sidi La pasion me precipita. ¡ ¡Señor Don 


Pantaleon! Pant.¿Aquírestá! la segtínda 
2 parte delas: leyes. ¿Qué minda Vi? 

Silo, Preguntarle si es verdad lo que mi 
padre me. acaba de decir. 

Pant. ¿Sobre qué, Señor mio? 

Silo. Sobre que la Señora Clara conviene 
en casarse con el Sevil lano, 443 
Pant. Sh, Señory'es verdad: BS 
Silo. ¿Y Vm. me lo dice con tanta frescu= 

sal . 

Pant. Sí, Señor, y no tengo reparo. * 

Sito. Pues yodigo que es Vin. un ea 
bre sin fe ni palabra. 

Pame Potoá poco', Caballero. mio; tenga 

m. miramiénto á mi edad. 

Silo. Mi enojo no está! para.eso y y digo 
que és Vm. un hombre indigno! 

Part Y Van: 'un tometário: y “ahora le 
“daré castigo: 4 stis términos tan infames; 
“sin qué le valgan losilatiñés de su padre. 

Sacan las espadas; riñenysale Beatriz, 

y pónese al Lila de Don Pantaleon. 
eat. Ya la suerte me trae'en ¡vuestra de- 
fensar Panti' Ab”, yerno mio? 

Silo, Tu vida es e ¡que preterido arruinar, 

Beat: No port eso me: acobatdo.' p 

PantpAh, yerno mio, por amór de Dios! 

Beat. No os dé cuidado : : sé Aga co= 
Uibardess1ov is": 

Ponts li nadie que coda para: se- 
exporelosie 2ipE Gta] SVase: 

Cas Silverio va á E remanarlo Beatrizcon 

Ja punta" sal, pecho joy sale Clara, 

Silo. ¡Ah:cruel fortuna! “Beat. Muere. 

Clari! ¡Ay dewmí ! Deténeos. 

Beat. Bella Clara, por to «belleza y ¡mi 
cariño me detengo; recompensa esta fi- 
:heza¡ con dcórdarte dela fe pea Vases> 

ClariWa te.salwastes, 2000 

Silo. Afuera , ¿qué impórta salvar la e 
'si mie mata el cariño? ¿de qué sii ve esta 
ofineza, si es para mí m yor rigor?" 

Clas, No, Silverio umioy te engañas, te 

amor, AS Vereda y te soy cada vez. mas 
vifñiel., 94 volon* F GOGaa dl 


Bai 


12. 4 

Silv. ¡Ah falsa, ingrata! ¿Qué fidelidad es 
la tuya, quando.me abandonas por otro, 
habiéndome dado la «mano? ta paño 

¿mismo ¡lo. asegura. Les 

Clar. Mi padre se engaña... y ques. no 
puedo. .deplararme... yo muero. 

Silo. Acaba , habla : dime, ye qué nace 
tu falsedad? 

Clar, Creeme, y no dudó de mi constan: 
cia. 


Silo.¿Cómo he de ercertesabandod: veo tan * 


_Contrarios los efectos 2? Ua. padre que 
me ultraja, un amante que me mjuria, 
y tú mas que todas fiera,que con tú 
«sileneio das Mayor valor: 4 mis penas... 
y si no dí, ¿en qué depende este tu 
: suspirar y csi medias palabras? 
Clar, El tiempo te declarará quanto teámo. 
Silo, ; Y ahora no puedes ? 
Clar.No ; porque he Jurado, el silencio. 
Silo. Pues si.tienes á quien satisfacer, de 
mas mérito que yo, quédate á Dios para 
siempre ; pero juro.que,ántes que lo- 
gres mi agravio, siendo esposa de mi 
enemigo, sabré de qualquier modo aca- 
bar con su vida. Vasgs 3% 
Clar. ¡Ay de mí! Esta muger ha venido 
- 4 atormentarme. ; Pero qué be de hacer, 
quando me. fuerza 4 que; calle asunto 
!ssjue tánto. nos importa? La avisaré con 
- un papel de estas amenazas , para que 
se guarde , no sea que Silverio llevado 
-de su pasion haga ¡algun desatino, pres 
viniéndola que quanto Ántes. disponga 
« eltiempo del desengaño: de mi amante;; 
porque de lo, contrario ,'no. sé si podré 
tolerar otro lance como este, sin que 
por. aliviar 4-quien adoro , descubra lo 
Que reservo. Sia 


Sala de posada con pes dirt 3 dos 
á los lados, y dos enfrente , y sale» 
.Bertoldo. 

Bert. ¿No es gran desgracia la. mia ? ; De 
dos: Ámos que tengo ,-no venir ninguno 
4 comertiYa es Ho Una: y ninguno pas. 
rece el. caso esque vendrán alos dos á 
un tiempo, y no los podré servir, y;se 


Comedia. 


en prosa: 3 
descubrirá el espbiollo:; pero y viene y 
uno; callemos.. 0205» i 

sun y oi Sale Don lime 

Bel, Ye: A si ¿hasiencontrado 4 Pasqual ? ? 

Bert, ¿No hemos quedado.en que despues | 
de comer? 

Fel. Estoy impaciente hasta saber de este 
hombre y-de su Amo. Quiero ir al :cor=. 
Teo /otra vez , y. asegurarme por mí.de | 
si es verdad esto de Beatriz. 

Bert. Y bien, Señor, ¿vamosá comer? 

Fel. No quiero comer, que vuelvo á salir; 
si no viniese pronto, come; que no ten= 
go mucha gana, y cenaré mejor. 

Bert. ¿Pero yo.como ahora ? 

Fel, ¿No te digo que si tardo, te hagas dar. 
de.comer? 

Bert. Bien: pues vaya: Vm. donde qui- 
siere , que aquí le espero. 

Fel. Este dinero me pesa. mucho; toma 
_ esta-llave , métele.en el baúl. | 

Bert. Voy 3.4 y le-vuelvo.4 Vm: la llave? | 

Fel, No , luego,me la darás. ¡. .-yoy áver | 
si desidia noticias de esta Beatriz. V. | 

Bert. Vaya con Dios. Coma yo-, y mas 
- que no vuelva hasta la noche: voy á 

«guardar este dinero. 12.00 

Sale Beatriz. con un papel. Beat. Oye. 

Bert. Malocom mil demonios. >: 

Beat. ¿Aquel Señor á cuya casa al 
te ha dado un bolsillo con cien pesos. 
para mí? Bert. Si , Señor. 

¡5d ¿YX por qué no me los has dado? 

Bert. Porque se me olvidó ; es tanta ver- 
«dad, como que ahora los tenia aquí para 
inicios 4 Vom: Juego que viniera; aquí 
están. Beat. ;Cabales? 

Bert. Yo no los he tocado. 

Beat. Luego los contaré, 

Bert. ¡Camorra , Si me descuido.!.Me ha. 
llo, e buen embrollo, 

Beat. ¿Está el Amo de la posada ? 

Bert. Por ahí le'he visto andar. á 

Beat. Dile que tengo un amigo á comer, 


que disponga una buena pages y bien 
servida. 


Bert... De-qué manera ? 
Beats Dos veces cubierta la mesa ás sáuntto 


SR 


> 
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sl 
' rap ó seis-platos, su pequeño desser, y ade- 
ll lante ; café , Sic. Bert. Muy bien está. 
P Bear. Pronto vuelvo, que preparen la 
Uf ismesa:, y" á: Dios... toma esta: letra de 
“plaB + cambio , ponla sobre la mesa con cui- 
dado, mira que importa dós mil pesos; 
cuidado con ella. Bert. Está bien. 
Beat. En breve vuelvo. Vase. 
I Bers.. Ahora bien... yo entiendo algo de 
esto de, disponer una comida 4 la moda, 
| -ooyo bien. puesta: quiero que: vea mi 
¡Amo que sé servir. Ola, patron, 
Sale Bart. ¿Qué hay de nuevo ? 
Bert. Mi Amo tiene un.combidado de 
cumplimiento, y quiere quese le sir- 
va la mesa con pulidez. Bart. 3 Y cómo? 
Bert. Dos.portadas , desser., 8xc. 
Bart. Bien, con que ¡pondremos seis pla- 
tos en cada una. 
Bert. Yo entiendo algo de esto: ; cómo 
'< los pondremos , y: de qué ? 
Bart. La primera seráuna sopa, un co- 
cido , un pastel , una entrada de po- 
+ los y un' fricandó. | 
Bert. Ese término fracandó no le conozco, 
Bart. Es un plato á la francesa. EEN 
Bert. Pues bien vamosá la segunda. r1: 
Bart. ¡La segunida un asado:; un frito bue- 
¿na de:sesos:8c. uniplato de crema, 
mba torta dulce, uma ensalada y un 
budin. Bert. 3 Qué eseso de un violin? 
Semejante plato no le he oido. 
Bart. Va budin á la Inglesa, que escun 
«plato delicado: 1 SN 
Bert. ¿ Y cómo:le pondreis? ; 
Bart. Supongamos; aquí el fricandó. : 
Bert. No vá bien, no vá bien. > 35 
Bart. Si vá. j SY ym 
Bert. No vá. Vm..no entiende palabra; 
verá Vm. como:yo lo dibujo mejor así. 
.Vá rompiendo la letra de cambio. 
Esta es la sopa, aquí; “este el cocido, 
aquí ; este el fricandó , aquí ; esta es la 
entrada, aquí: . 
Sale Beatriz y Don Pantaleon. 
Beat. ¿ Qué: haces de rodillas ? 
Bert. Estaba aquí dibuxándole, al patron 
«¡el modo. de «cubrir la: mesa. con pu= 


2 


estal 


te 


O) 


licía con estos pedazos de papel. 

Beat. ¿Y qué papel es? 

Bert. ¡Ot , pobre de mí, que es la letra 
de.cambio! Ahora sí que la he hecho 
buena.o 00 y 

Beat. ¡Esta es la letra de cambio! ¡ Ah 
canalla , bruto, incapaz! ¿Quéle parece 
a Vim., Señor Don Pantaleon, no es un 
asno ? Ab 

Pant. A la verdad que es cosa de risa; 
en fin se puede remediar; pues yo haré 
otra como es miz. 

Beat. Lo mismo hubiera sido , si hubiera 
venido de léjos. E 
Bert. Todo el mal ha venido , porque el 

patron no sabe cubrir: la: mesa. hi 

Bert. CaMa:, y vete allá dentro. 


- Bert. Sobre que no sabe. 


Beat. Yate digo que te vayas. 
Bert. En materia de disponer una comi- 
da no la cedo ni 4.mi padre... Vase. 


«Bart. Este hombre no le comprehendo, pz- 


rece medio-tonto , y no lo es. 
Beat. Finge , pero para su provecho sabe 
muy bien gobernarse. Patron, comamos 
Bart. Señor, para poner seis platos por 
portada , es menester esperar un poco, 
Pant. ¿Cómo es eso'de seis platos? No por- 
“tadas: no andemos' en cumplimientos, 
plato á plato; y no andarse en ceremo- 
nias; Señor Don Federico... 
Beat. Quando esasí, Vm. arréglese 
Bart. Bien , ¿pero quisiera Vm. algun 
«plato particular? ' jo? 
Pant.:Si hay: algo de carné picada, me ale= 
«ipraté y porque me gusta, y como' no 
tengo buenos dientes, hallo ménos tra= 
bajo. + 22% 01 e 
Bart. Haremos unas almondiguillas, 
Pant. Sí" sí ; almondiguillas.' 
Beat. Pues que sea pronto.' 
Bart. Las'hay hechas. 
Beat. A miCriado que me venga á servir. 
Bart. Entrese V m. en su quarto, que allá 
¿irán á poner la mesa. Vase. 
Beat. V m. habrá de perdonar, si no fuese 
-l'el tratamiento como V m. se merece. 
Pant. Ya he dicho queno gasto ceremo- 


£4 
mías ;'con amistad , y fuera cumpli- 
mientos. EE 
Salen Camareros que entran para poner la 
mesa en el quarto de Beatriz. 
Beat. Parece que este Bartelo es buen 
hombre , y. tiene fama su posada. 
Pant. Sí, Señor , trata muy bien, y aun- 
que hay otros , esta es la de mas con= 
currencia. 
Salen los Criados.: 
Beat. Desde que me:sirvió 4: mí en Sevi- 
lla, conozco que es hombre de bien. 
Sale Bertoldo con la sopa. 
Bert. Aquí va la sopa , entren Vms. 
Beat. Vamos, Don Pantaleon. 
Bert: Entre Vim. Yo detrás. 
Pant. Es curioso este Criado ; vanos. 
) ie. . «ERELAIA 
Bert. ¿Un plato á la vez? ¡ Bello. convi- 


¡el ¡qué bien huele la sopa! Un hambre . 


fengo que=me:pelo. Yo la he de probar, 

- QUE para. eso, traigo mis armas en la falo 
triqueras, on :Entran.: 

y Socatuna cuchara, y prueba la sopa. 

Buena; etro poquitos vamos, que sabe 

á clelora aida ano 


Sale de: la puerta de enfrente sim Mozo 
con,un platode comida, y Don Pelis: por 
0% la puerta dsu tiempos boris 
Moz. Este no viene por el cocido. 
Sale Bert. Amigo , aquí.estoy yo, ¿qué 
es. eso? Moz. El cocido; tome Vin. 
que voy por otro iplato. :..- Vase. 
Bert. Paréce,vacas.nos$1 es learnero ; pro 
+ bemos. No.mas : parece carne «de. ca- 
Ñ ballo: : a FEJ ¿ . : 
Sale Felix. ¿Dónde vas ? 
Bert. ¡Olhv, pobre-de mí). 
Fel. ¿ Dónde vas con este plato ? 
Bert. A ponerle enla mesa. ASE 
Fel. ¿De quién ? Berf.De Vm. > 
Fel. ¡Y cómo llevas. la. comida, ántes 
que yo viniese ? ' ' 
Bert. Porque le ví venir 4'Vm. desde la 
ventana. ( Aprieta embuste.. ) 


Fel. ¿Y qué empiezas á traerme la comi- 


¿da,por el cocido di) odo ai 


cc A 


Comedia en prosa. 


Bert. ¿ Qué será:esto ? 


Bert. Eso mismo he reparado yó; pero 
aquí en Cádiz dicen que es esta la mo= |“ 
da, y que la:ssopa wa por ensalada. 3 | 

Fel. Pues yo quiero primero la sopa; vuel- 

we. el cocido: á4 lacociñas porque no se | 
enfrie. Bert. Estáimuy bien..: | 

Pel. Y despachate, que quiero descansar. | 

Bert. Al instante, Señor.: AÑ 

Hace que se vá ácia la cocina. 

Fel. Esta Beatriz, me: tiene sin: sentido. 

Entra enssu:quarto: así. que: love Ber- 

toldo, corre con el cocido al de Beatriz. 

Sale; el Mozo con otro plato. 

Moz. ¡ Siempre es. menester esperarlo! 

Mozo. y y 
Sale, Bertoldo del quarto de Beatriz. 

Bert. Aquí estoy!: llevad los:platos , Y 
lo demás 4. aquella pieza, que ha ve= 
nido el forastero , y la: sopa al instante. 

Moz. Voy. e Var 
q JE 1, 

¡qué bien ¡huele! 

oq sl useráiel ifracandó 2 Conze.: Bueno", 

obugno. 517 ; E oral 

Entra en el quarto de Beatriz; vuelve 4 

salir al mismo tiempo... > 

Bert. Bravo. Ligero es como el plomo: si 
me sale servirráslamesa á los:dos.Amos, 

«será una: gran cosa: hijo, la:sopa, la sopa: 

Moz. Piense Vinsen sebvir sa. mesa , que 

nuyo:serviré estais: bush 101 Vare. 


enia 


Bert. Eso no ¿que he de. servir las dos, 


Sale el. Mozo con la sopa. 
Bert. Yo ya la llevo: id á servir á otro. y. 
Moz. No: á fe que él es diligente : quiere 
servir aquí y allí; ¿pero qué mé impor- 
ta:? Elorefresco siempre me le.han dé 
dar 5 con.que él me ahorra trabajo: Y, 
Sale Bertoldo del quarto de Don Feliz. 
Dent. Beat. Bertoldo. Bert. Allá voy. 
Entra en el. quarto de Beatriz, y sale 
el Mozo con el cocido para Don Pelis. 
Dentro Felix. Mozo.s .: an 
¿Salewdel quarto. de Beatriz Bertoldo. 
Bert. Ya voy. Quita el plato al Mozo. 
Moz. Yo le llevaré, , 
Bert. ¿No weis que me lama á mí?. 
eo Entrá: enel quarto de Don Pelis: 3. 
Moz¿Sobre»que todo lo:quitre:hacer. Y. 


sl 


- 


| 
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Y 2 Mou 
h de 


Opa; vb] 
Je Do sl 


jr st? doin 
alas Bordo con platos prebtos del 
luarto de Don Felix, y el otro mozo con 
«un plato de almondiguillas. 


¡Moz. Aquí están las almondiguillas para 
«su Amo de Vim. ; Señor. fichenda: 
Bert..¿ Almondiguillas ?: 
". [Moz« St las ha mandado hacer. Vase. 
co | Bert. Esta sí que es buena, ¿y á quién 
¿| las be de llevar, si nome ha explicado 
Mz | ¿quáliAmo db: pedido? Si voy á pre- 
- guntar, les doy sospecha :.. y puede que 
use descubra“el ajo. aquí de mi ingenia- 
tura ... ya encontré el remedio, aquí 
“hay platos. Pongo la mitad en cada pla- 
to, y á todos se las llevo; primero 
«quiero. probarlas 3 ¡qué ricas si no es- 
tuviera de prisa , Comeria. mas ; pero 
o primero aquí. 


3 


Dexa:en tierra el plato de lasunas, y He- 
va el de las otras al quarto de Beatriz. 
Sale el Mozo con un ado de budin. 


pe Mozo, Bertoldo: 


Sale vado; toma eE otro 'plato de al- 
móndiguillas para llevarlas a Don Felix. 


_Moz. Esas er pena cio de 
aquí. ATGEN NEW] SPD 
Bert. Ya; pero mi Amo le regalá estas 
pocas 4 resfllSehor: Entra: 
Moz: Sin: duda se conocen ; podian láber 
comido juntos. 
Sale: Bert. Vayas ¿qué hay? ? Ya estoy 
3 aquí. Moz. Esté budind la. Ue apa A 
Bert. ¿Y ¿quién va? 200 5 
Moz. A vuestro Amo. .' > -Vaseo 
Bert. Estaes otras iqu bien hi ele ! yo 
los quiero rt fuera los instrumentos. 


acia de la faltriquera un tenedor y come. 


E 


Dent. Beat: Mozo. Bere Voy: 
Dent. Fel.Mozo.a 01 


Bert. Pronto... otro] boe que está rico. 


Doo; | El Criado de dos Amos» 


Sále Beátriz, ve 4 Bertoldo que está co- 
miendo , le da dos golpes. dfaigaas: 


Beat. Gran demonio, ¿me vienes á servir? 
Desa el plató en el suelo ) entra. 


Bert. Al instante. 
Sale Fel. El Mozo, Bertoldo , ¿ dónde 

estará este. diiblo!: .«.. Mozo. 

Sale Bert. Aquí “estoy. 

Fel. ¿Qué demonios haces ? 

Bert. Estaba á tomar platos limpios que 
sobran en esta mesa. 

Fel. Mira si hay mas que comer. 

Bert. lré 4 verlo. 

Fel. Pronto , que quiero dormir la siesta. 


y Sale un Mozo con un plato. : 


Moz. El asado..* 

Bert. Pronto, los postres. Toma el asado. 
Moz. ¡ Qué furia! Al instante. Vase. 
Bert. ¿A quién llevaré esto de aquí ? 


Entra en el de Don Pelis H 


Sale Moz. Aquí está la fruta. 
Sale Bert. Aquí estoy. 
Moz. Tome Vm. ¿Falta algo? de 


Entra con la fruta: 4 Beatriz. 


Bert. Esperarse. 

Moz. Salta de aquí, salta de allí , es un 
demonio este Mczóo. 

sa Bert. Nofa'ta mas. Moz. Me alegro. 

Bert. Alora ponedme la mesa para mí. 

Moz. Venirse 4 la cocina: e 

Bert. Gracias á Dios que he acabado: 1 

0 maré mi violin ó bedin que está rico: á 
fé que he trabajado bien, pero.he sa= 
lido con la mia ; he servido á do: Amos, 
y no lo han sabido ni uno ni otro, y 
pues he servido 4 dos, voy á comer por . 

'- quatro. Vase. 


os 
sh Y x 


10 
Calle con vista de la posada, y casás.. 


Sale Esm. Vean Vims. qué discrecion de 
mi ama, enviar con un papel á una 
posada 4 una doncella : por Dios que lo 
siento ; no se puede servir 4 gente ena- 
Inoradas porque como ño tienen juicio, 
no discented como deben: ella está fuer- 
temente, prendada de Don Silverio, y 
envia los papeles 4 este Don Federico 
Raspon. No lo entiendo... chi. 


Sale el Mozo de la posada. 


Moz. ¿Qué.se ofrece , Señorita ? 

Esm. Sobre que me da vergilenza ; díga- 
me Vm.¿ Un Señor Federico Raspon, 
de Sevilla , está alojado aquí ? 


Moz. Sí, Señora, y ahora ha: acabado de y 


comer. 

Esm. Tenia que darle un recado. 

Moz. Pues entre V m. 

Esm. Perdone V mm. adentro no voy. 

Moz. Y qué, ¿quiere Vm. que yo le ha- 
ga que venga á la calle? No puede ser, 
á mas que está con el Señor Don Pan- 
taleon su Ámo. 

Esm. ¿Mi Amo? Peor que peor; pues ya 

mo puedo entrar, 

Moz. ¿Quiero Vm. que envie 4su Cria- 
do ? 

Esm. Sí , Señor, 4 aquel flaquillo.: 

Moz. Aquel; vaya que la Señorita es de= 

maslado melindrosa; no quiere entrar 

en la posada , y notiene vergijenza de 
querer hablar con un hombre en la 
calle. ñ Vase, 

Esit. Si mi Amo: me ves le diré que he 
venido en busca saya: 


Sale Bertoldo con un vaso de vino, un 
pedazo de pan ) servilleta. 


Bert. ¿Quién es quien me llama? 

Esm. Una Criada de Vm. 

Bert. Jamás he tenido yo las ná tan 
bonitas. an 


MEU DA 
y ab 


Comedia en prosa. 


ESA le de. 


Esm. ¡ Qué modito! Me va gustando. 
Bert: Vaya, ¿quéreis un trago? 
Esm. Lo estimo. 

Bert. La muchacha es.como un oro. 

Esm. Mi Ama me manda con un papel al 
Señor Don Federico Raspon; yo en ny 
posada no quiero entrar, y así quisiera 
que Vm. sé tomase la pena de dársele; 

Bert,Mas me hace V m. pena conesos ojos. 
¿No es Vm. laque vi esta mañana én 
cierta parte? Esm. Sí, Señor. 

Bert. Sobre que estoy enamorado de Vim. 
vaya otro, trago para templarme.: Y ' 
dado caso que me viniese la intencion 
¿de quererla , ¿á quién acudiria?. 01 

Em: No me haga Vu. salir-los colores 
á la cara. 

Bert. Pero qué, qe ubleta Vo. casarse 
«conmigo ;: diver | 

Esm. DEV m. la carta 4 su Amo, quees- 
pero la respuesta. 

Bere. Para: la carta hay tiempo. Este asun+ 
to me importa : vaya , ¿podré teneres= 
peranzas ? 

Esm. Mire Vm. Yo: soy doncella. 

Bert. Ay que no es nada: mejor. AS 

Esm. Y así ménos que mis Amos no lo 
consientan ,.no puedo tomar estado... 

Bert. Pues bien; todos esos pasos seanda= 
rán; de suerte de 7, 


Salen Bestriz ) Dón Pantalcon.. 


Fes este st ode de servir £ 
su Ámo, venirse á la calle 4 conversa» 
cion ? 

Pant. ¿Qué haces aquí tú, gran pícara ? 

Esm. He traido este papel para el Señor : 
Don Federico de mi Áma. : 

Beat. ¿ Y se están con' esta paciencia? 

Abre y lee. 

pe No tienes verglienza, ¡ En medio 
de la calle ponerte á hablar con un hom- 
«bre de.ese modo !. Tú me la: pagarás..s, 

¿qué, qué dice ? | 

Beat. Me dá parte de las locuras de Don 
Silverio, y que me E nO ten- 
go miedo. 


El Chladode dos. Amos. 
9D db osea el salario de Da 5 


y | Pais Elle nosabe que” 'vlné 4 tomercon 
lo Vim.wamos: abar. y rada hasta Jadar- 
de... ven á casa. 
. ¡Esm. Yo nowoy con Y m: Par: ¿Porqué? 
pid Esm. Porque no parece bien una muoha- 
col «oneña detrás de un di poñpe 12 09, 
der so voy: delante.» ¡¡Vensb. 
sli, Pant. ¡ Ab, pícara! en casa meda AA 
dog [07 bir ¿bum el E ett tras ella, 
¿al Bert. Voyratriba.. 
| Beat. Espécate), camalla: ¿te páréco buéh 
Vo 
y| S::sinrmadie que me sirva ?Picaton y infa= 
0me,>toma',' toma con. esta vara.” 
Mientras pep se asoma Don Felio, 
a | Bert. ¡8y> ay ! que no lo haré mas.¡2y, 
ay | queme ha roto Vim. las costillás, 
1 | Pel. ¿Cómo se: da de ¿ed 4 un Criado 
sdmsib2 Allá voy. poned, 1d 1d 
Beat. Para:que aprendas otra vez á servir, 


Ps ptr! 


on] * 


:iagradece pS ue voy fuera, quesi no, 
1 | mas te había e dar con esta vara , bri- 
. ¿£bonyob io + Arroja la vara ,y'se vá. 


Bo ¡Ays> ay! Por vida de brios, así no 
seotrara: a los pobres:Criados:;. despe= 
d? difmen; pero¡2n0? hartarme de palos. 
Saló Frel: ¿Qué ha bidoeso: ¿Qué di ? 
Ds Odiablo!) es: mal hecho dar de pa- 
>1o$. ya Criados: de otro, :... esta es una 
-s:afrenta que se le ha 'hgcho á mi Amo, 
¿cuy do sabrá vengar.o 0 
Fiol Es una: afrenta soltando. ¿Quién es 
«O'esé> quevte lra dado de. palos? 
Bert. Yono lo sé, Señor, no-le conozco. 
Frel, ¿Y porqué te ha dado? 
Bert, Porque le escupí en un zapato. 
Fel., ¿Y por.eso te dexas dar de palos, y 
2d tes mueves exponiendo 4 á tu Amo á 
on precipicio y 4 una afrenta? Bruto, 
Pes -poltron,, animal 3: pues: sufres y gustas 
que te apaleen, toma, toma , indigno, 
aprende para otra vez , salvage. 
Toma el palo de la tierra ; le da, y se 
entra enla posada. 
Bert. ¡By de mí, desgraciado ! ¡Ay > ay! 
Me han muerto. Pobrecito de mí...¿ y 
' esto es servir? Camorra: en verdad qne 
si soy Criado de dos Amos, tambien 


modo -de ¡servir este, dexarma: artiba 
514 propósito. “Traeré aquí los cofres!, y 


uz 


? 


ACTO Fr 


Sala de pa posada con ed que atro puertas. 

oqobiSaleBertóldaso! 

DA Con unspoco que: he ¡dolida y 
udos sacudidas , seimerha:ido el dolah de 
los palos; Mi ¿primer Amo está fuefa, 
y el otro duerme ; ; ahora pudiera yo 
darles: ayre 4 los vestidos,” pues uno y 
otro: me lo han encargado ; esta sala es 


sODS 4 


así lo pate mejor ysolo' no: podré... vola. 
DY v Sale:el Mozo: *: ) 
ri ¿Qué se, ofrece?. * 
Bert. Ayudadme á 4xraer Unos cofres aqui, 
(que tego" ¿que sacar unos, vestidos. 
Moz. ¿Y quién paga: despues? 
Bere Yo; no lo dadeis ; os. daré. la mitad 
del regalo qne me ho hecho mis Amos. 
Entran: sacan un baul dei un quarto. 


Bert. Pocoá poco; pongámosle aquí : va= 


mos por el otro. Pero poco 4 poco, que 

“duerme este Señof , y su Criado me ha 

encargado ue le haga este favor. 
Entra énel de ¿Don Pelix., y sacan otro 

cofre. 

Este pongámosle aquí ahora... Si teneis 
que hacer algo , abur.. Seva el Mozo. 
«Ahora sí que con quietud se puede ha- 

- cer todo. ; Esta lave de qué baul será? 

Probaré... ola, acerté:.. esta “otra será 

de aquí... hé ; yá están abiertos los. dos: 

vamos sacando los vestidos. 
Previénese que en cada cofre ha de habes 
un vestido negro entre otros. 

Quiero ver si en las fraltriqueras hay 

«algo; que 4: veces: suelen tener dulces, 

ó quando.no algun cigarrillo: «que:tam- 

bien lochupa yo. 

Del DA eel cofre de Dor Feliz saca 
o papeleso 

10 » ¿aquí ohay a: | pongimoslos 

aquí, 

Del atro vestido negro de Beatriz saca ún 
A Fe rrato 

- ¡Qué bueno! En este hay ua retrato : 

O pa- 
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cosas hay en estos ca, E ¡Válgame 
Dios! 11! 
Don Felix desde su quarto. 
Fel. Mozo: oyesiyrbas ¿ 
Bert. ¡O demonio! quese ba eipertadiós 
siviene-aquí fuera y vejesto y:SOy'per- 
dido. Presto», presto: Cetraré este co- 
fre, y diré que nosé: 2 e es.! 
Fel. Bertoldo: | l 
Bert. ANÁ voy: parece que me atan las 
manos; ¿de quál vestidó eran:estos:pa- 
peles?... Que sésyo: de uno elretráto, 
y del. otrocestos papeles, 25.1 0! tes 
Cambi.z: en ebvestido de Don Felix po-- 
ne el retrato , y envel de Beatriz: 
los papeles... 
Fel. ¿Voy 4 buscarte: con un bastos? 
Bert. V oy. alcinstante allá; ¿E 
Entra la ropamal puesta , y cierra los 
d cafresaait 
¡Qué Sal estoy desesperado. 
Sale Don Felix de su quarto en bata. 
Fel, ¿Qué demonios haces? : 
Berta ¿No me dixo Vm. que: limpiase, los” 
vestidos? Estaba limpiáacolos 003 
Fel.¿ Y esotro baul de quienes? uo 
Bere. Xo nod eta 
Fel. Dame el vestido negro... 40! 
- Bert. Al instante. saca el vestido. 
Se quita la bata Don Felix , y se pone 
d vestido: mete lamano en la faldri- 
O QUEra Ss, y, saca ebretratos: me 
hol ¿Qué es. esto ? ] 
Bert; A Dios, que lo he ersadod y E ln 
gar desponere en el:otro, vestido , lo 
he puesto en este: pros sí que la he 
hecho buena. .! 05 40 

Fel. ¡Cielos! ¿No es este el retrato. imio 
¿que yo :dí 4 Beatriz? Síc:dinie, ¿ cómo 
está aquí e retrato, que no le ha- 
bia: Ántes Y 

Bert. Ahora sí qué no sé como Hacerlo, 

Kelo N aya despacha; ¿: cómo, está en la 
flafenaial Pronto. 

Bert, Señor Amo, compádézcame ás 
y oiga lo que ha pasado. Ese retrato 

2 0eS: MIO A y porque no selme perdiera lo 


est 


0: Comelidueñ:: prosas. 
pareces á:aino) de «mis 'Anios- ¿Qué de no:puse ahí: deritror deste vestidos: 1 


Fel: ¡Yo de donde ha sbniior tusmános 
see retrato ? ¿ Anv. bb 
Bert. Le: hetedé. de mi ini Y 1] 
Fel,. ¿Heredadob=::: TL meca 
Bert. Sí Señor, yo, he servido 4/1n tica Ñ 
y sesmurió , y entresotras friolerasíme | 
¡¿¡dexó eserretratas lo tig., Aj A 
Fl, ¡Wálgame, Dios! ¿ Y quánto tiempo | 
hate que murio ese, tú Amo? 109 
Bert. Habráuna semana (yo digo lo, ue | 
:-.se:merviene al pensamiento: ). a | 
Fed ¡ Estoy huerto! ¿(Cómo sé! llamaba? V| 
Bert.No lo:sé, Señory: él vivia incógnito. Ñ| 
Feel; Locógnito2.:¿ Y. auna, tiempo! le | 
han servido ¿bo o 1. UY 
yr Unos ocho á:diez: Fe] 
del: Qué presencia: tenia ? ¿Era jóven? 
Bert. Sí, Señor, jóven simpelo/debarba. 
FelsAs Diosa ella fué sin: duda; ¿y ¿de don- 
de era? ¿No te dixo:si. era,desdevilla ? s) 
Bert. Sí, sd a de Seyilladideraa 


= Fel. ¡Qué mas scñas! de mi de 


x.¿de qué murió! ye ¿Aj 

Bert, Den accidente; emvél caminos 

Fel. ¿(Qué tengo, que: ¿esperar mas2it Ah 
desgraciado ¡amon) Los pesarás, ek 
«miña y mi ausenciada hd opos Ro- 
«bre amada Beatriz mia, no puedo. te- 

¿nerme dela pesadumbre: muentey aca-. 
ba conmigo. — sesentra enesu quarto. 

Bert. ¿Qué ¡diablos essesto ?1El se;hatido 
desesperado ,»toii db quedeshe dicho. 

 No:5no0. y mejores que le diga Ta. vete 
dad , porqué no se desespere; pero 
cátate:aquí el. otro Amowopro 

4 ¿Sale Beatriz 9: Don Bantaleon. A 

Beat. Creamé, Vimscamigos laspartida: de 

¡¡sedasila tiene Vims; dupligadas 6 11 

Pant. Rudiéra serque el.caxero la dobla- 
se, no haya mas: porresds: Cuentajer— 
rada , qhe'no valga, :: 

Beat, No, para mayor seguridad de an 
en mi libritosde memoria» viene todo 
apuntado 3 ahora» lo veremos. O Nesta» 
¿tienes la llave: del enfrsita mod 9 M4 

EA Sí Señor: ;1aquí “está; 


Beat. ¿Por qué le. has tedio TE 


Bert. Para poner los vestidos al ayre. 
Beat. Abre, y dame un libro de memoria 
¡que encóntrarásien el bául' pequeñito. 
l Bert. Voy. Dios me la depare buena. 
| Abre y buscaceblibrol 005% 
Pant. No se apure Vm. yerro to hace 
pagamento 22000: 3 
“Saca Bertoldo varios papeles; y 
“Bert. ¿ Es esto? olaa 
“Bear ¡Estolserá; pero¿quémiro? Estas dos 
Cartas son mias , escritas “4mf amante 
Don Félivei q válgame Dios Tiemblo, 
Pánt. ¿Qué esestó, Señor Don Federi= 
Fico rs Le da:á usted algo? 
Bear Nada. ¿Cómo han venido (4: mi 
5 Baul estos! papeles que no estabam? 
Bert. (Ea misma relacion que al otro, 
“17324 mos de¡elloc)jeits 20 103 
Beat. Despacha. nbitod ES 
Bert. Señor, esos papeles son mios. 
aBeatoa; Y der dónde son tuyos ? 
Bert. He servido en Sevilla á uh Amo, y 
¿03se halmúerto ;5y me los dexó. 1%. 
WBear: ¿Muerto ?; Y quánto tiempo ha ? 
DIFRAbrá diez diasiv2co son out: 
Beat. ¿Sabes si se- llamaba Don Felix? 
Berti Sí, Señor, Don Felix, 


SA 


C sl 


selos da. 


y 


Beat. Aretusi, e 
¿Bande nbuieros lora 


EI 


YA ES ta 


Beat. ¿Yosmúriód. as 
Bert De uepente, on ¿007,00 PA 
Beat. ;Cómo? us 


'BertoSe cayó en el rio y y se ahogó sin 
“que se le-pudieraosocorreto 2. > 
Beat; Era quando salia: huyendo? +). 
- Bert. Sí y Señor y quando: salia hu yendo. 
¡Boatoy Ay infélizde:mí! Muerto Dón Fe- 
lix ¿de qué me¿sirven: mis: invenciones? 
3 ¿De qué ocultarmi ser? Y ame faltó mi 
-94 esperanza, mi bien y:mi fortuna. ¡ De- 
-£ x0 mit patria; abandono mi casa, olvido 
"Amnisoparientes! por? sepuirle , y vengo 4 
«Misaberique ha muerto! ¡Ah, infelice Bea- 
-91riz1 ¿De quéte sirve, tufingimientó, si 
e faltó tu amor y tú cariño? ¡ Ay dermí! 
¿El pesarime oprime; aguárdate; esposo, 
o» ídolo mio y que yalta! amada Beátriz 
o ya 4:seguirte desesperada y: que. si.ma- 
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dl 


de 


dd 


e 
taste 4: mi hermatlo , yo por tí y por él 
doy lalvidas  Entrase furiosa. 
¿PántivAmigo.ov , ¡A 
Bert. Señor. TEO 
Pant. ¿Qué es muger? — .cdor 


HO FORO 
'Berty Blip lol ha digho; ¿11:00 
Pant. Yo estoy confuso. Suu lost 
Bert. Meyorleló, 9: 1 100 
Pant. Voy: 2 avisar á mi 
setconsuél cicob o X Lomo y E, 
“Bere. Y a mo soy el Criado de dóds Amos, 
¿cpero!sí de ún Ámosy una Amh.v4nse. 
Calle con la puerta de la posada, y salo 
or ón oir iDdn ;Añiselmo: ' 
«Ansi No: me puedo olvidar:de aquel vie- 
jo de Don Pantaleon!.quanto mas me 
-toacuerdo¿:mas me:sofoco. .« 
¿Sale Don Pantaleon: 
Pant. Don Anselmo , amigo., novedad. 
Ans. No sé como usted tiene cara pata 
hablarme... - 


read 


hijas, para que 
ds 0? 


y 


¿Pants Dexemos eso: sabed que... 


Ans. Siquereis decirme que habeis hecho 
vv ya la boda, no me importa nada, y me- 
snos:á mi hijo: porque Tustica proze- 
nies nescit habere modum. 

Pant. 10h !. si volveis 4 vuestros latina= 
jos , me.voy... Habeis de saber que mi 
hija ya será esposa:de vuestro hijo. 

Ans. Amigo: Llo:estimamos 3 mi hijo no 
recoge sobras de nadie; dádsela al Se- 
villanos £ vob zo rambla 

Pant. Hombre, éscuche usted', y lue- 
go.puede "hablar." 0d 

Ans. Nó«uiesorescuchar 514 vuestrá hi- 

ja se la ha visto hablar:contél, (1. hoc 
sufficit. med ebao? 

Pant. Atended , Y 
satisfecho.  “ 

AnsoDe Woestrá boca 

«¿Ai buades dias ni 0 on 

Pant. Pues ÑN al diablos 201 0. 

Ars. Quepos agas. Mejor gia palabra y 
-sin reputacion, VASCO 

Pant. Se puede iwer' mayor animal ; pero 

-»vaquíivient, la:segunda ¡parte del hijo... 
coma me apure , «pueda ¡ser que se 

«ovacuerde. de cir leo Lidl 

2 


veréis como quedaís 


no quiero y ui los 


% 


¿om La 


20 Comedia" en' prosa A 


Sale. Silo. Aquí: está Don Pantaleón; no 
sé queme detengo que noe /mato. 
Pant. Señor Silverio , yo tenia que datle ' 
“á-usted una buena: nueva y si usted me 
escuchas y. 7 : 

Silv. Vaya, ¿y qué es lo qué quereis 
decirme? .% 

Pant. Sepa V m. que dl casamiento de mi 
hija y Don Federico se haacabado. . 

Silo. ¿Cómo? ¿Lo decis de veras? 

Pant. Tan de ei , como que el dicho 
Don Federico secha vuelto su hermana 
Doña Beatriz. 

Silo. ¡ Ah! Señor Don Pantaleon, no me 
burleis , no acrecenteis mas el fuego 
en que me abraso. 00 

Pant. No, querido hijo: vamos 4 mi ca- 
sa , que ahora mismo la habeis de dar 
la :mano. 

Silv. Solo esa gloria puede aliviar tantos 
tormentos como me acongojan. 

Pant. Vamos, vamos , que todo ya á 
vuestra satisfaccion. vVanse: 

Sala de la posada con las puertas de su 

quartos sale 

seniéndola Bartolo: del quarto suyo 
Don Felix lo mismo, y arte 
niéndole el Mozo.:: 

Bart. Téngase usted. $7 

«Beat. Por caridad, dexadme. 

Moz.. Esa es una desesperacion, 

Fel. Dexadme ; ú os doy á vos. 

Beat: No me podreis detener. 

Ahora se dividen, y sé.ven. 

Fel-Pero ¡qué es lo que veo! 

Beat. Felix mio. sil: 

Fel. Amada Beatriz. AG 

Beat; Qu) vives ty ¿hos 

Fel. ¿Qué, respiras? ? 

Beat. ¡ Alvy fortuna! En mis brfbnal 

Dexan caer los puñales $8 se abrazan, 

Pel, En los miosi... 15;* 

Moz. oe (tn. pies que se 
viertertnv 

Bhtrr. Esta es felicidad. 

Feb. ¿Qué motivo OS PEpUCiA a á ha See 
petación Pbavy parias 90 

Beat. Una falsa n noticia le vuestra.muerte. 


DEL 


e Beatriz con un puñal, y de- 
P es 2% 


Fel: ¿Quién os la» dió ? 

¿Beat. Mi Criádos or!) yv 91e | 

.KFel., Elanio: ibimentes me dixo, os habi 
-EVisto! morirh el or 

Beat. Este libro:meilo. aseguió. 

Fel. Y 4umí reste vetratos s 0%. 

Beat. Estos infames de nuestros Quaid 
han sido la causa. Es menester casti= 
garlos. NS 

Fel..; Y dónde estarán, que ninguno Lo 
rece MOla.usr:: 

Moz. ¿Qué mandan listedes'R 

Fel. ¿Nuestros Criados dónde estan? 

Bart. Yo no conozco mas que uno ; pe- 
ro puede que los mozos conozcan 
otros. No obstante , enviaré al prime- 
ro ¡que vea. vVAaSse. 

Fel. ¿Con que estais alojada e en esta mis- 
ma posada ? 

Beat. Sin duda. 

Er q MUEErO, hermano quedó muerto 
de la herida? 

Beat. A pocos instantes perdió el aliento, 
y messalí de Sevilla con este/trage, y 
vine por casualidad á Encontraros en- 
tre mi mayor pesar. 

Fel. Ya lo supe por una casualidad; pe- 
ro gente suena. 

Sale Bertoldo conducido por fuerza de 

Bartolo y del ' Mozo: 

da Ven, ven; no tengas miedos 

- Beat. No te queremos hacer mal. 

«Bart. A este hemos hallado, y en encon- 
trando al otro., le. enviaremos. +:vase. 

Fel¡Es menester jac estenlosdos delante. 

¿Moz. Bien estásos DVASE,, | 

Fel Vaya, dinos, ¿cómo ¡ha sido esto del 

cambio del retrato! y el libro? 

Bert. Escuche Vm: aparte. 4,D.:.Fel. 
Ahoraselo contaré todo. SepaVin, Se- 

''ñor , quede) eso: yo. no he tenido la 
culpa ; quien ha sido la.causaces! ¡Pas= 
qual, Criado dé esa Señora. El ha cam- 
biado lo ropa, y lo ha hecho todo. Pe- 
ro me ha encargado á 4 mí, que por Dios 
no le descubra, porque su Ama le dará 


="de palos, y le despedirá; y astsuplico 


4: Vam. no hable aria porque el po 
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| bo Pasqualrho: padezca. 
¡ Beat, ¿Qué tendrá que hablar con Felix 


bahía | 

Y dla tanto tiempo? X: 

E Pol, ¿Con que ese es el mismo de la car- 

¡ta del correo ? 1 eN 

El Bert. St Señor; Pasqual. 
ados || Pel. p ¿decias 4 
m0 | et. Pero ¿por qué no lo decias ántes? 
e] Bers. Por:amor de: Pasqual. 

| «Zel:Merecerias que 4 tí y 4 Pasqual os 
ope || so hartasen de palos. PES 


|| Bert. (En:ese caso: llevaria-yo mi porcion 
l yk de Pasqual). Ya 

"|| Fel. Bien está: ve ¿ que no diré nada. 
pe- ¿| Bert. Ahora soy con usted. 


an ll Beat. ¿Qué has tenido que hablar con el 


1 y Señor Don Felixéo o. 0 

11 Bert. Sepa V m. Señora, que.aquel Señor 

'- | - tiene un Criado:que se-lama Pasqual; 
| esel mayor salvage del mundo, y él es 
!| — el que hahecho tanto embrollo de ropa 

0 | y estidos; y porque ha tenido miedo 


|. de su Amo, quelo despidiese ó lo ma- 
fase, me encarga que no se lo dixese á 
- ssusÁmo, porque nodo-descubriese , y 
esto es lo que le he estado diciendo , y 
yo'me he echado la culpa por salvar á 
mp COMpañero.. sel 

Beat. Pero ¿por qué., si tú no la. tie- 

nes? Sobistes im : 
-Bert. Por: amor de: Pasqual , y así por 
Dios no le arruine. - ' : 
Beat. ¿¿A quién? | 
«Bert. ¿ A-quién ? Al. pobre Pasqual. 
Beat. Tú y Pasqual sois dos bribones. 
> «Bert. (Uno solo ereo. que componemos 
lo entre los dos). 3 
Ls Frel..Amada Beatriz, no averiguemos mas: 
nuestros Criados mos han engañado, 
- ¿ipero sin malicia : merecerian castigo; 
- «coqpero en albricias de nuestro g0z0, per- 
srodonémoeslos. + 10m : 
Beat. Es. verdad 5 pero vuestro Criado... 
Bert. Por amor de Dios no nombre. us- 
ted 4 Pasqual. 

Bent. Ahora bien: yo tengo que ir á ca- 
sa de Don Pantaleon ; ¿quereis venir 
vos tambien ? e 

et, No, Beatriz, mía ; ahora no puedo, 


. 
4 


Y 


21 
estoy esperando á un amigo: mas tar= 
de iré. 

Beat. Pues bien , allá os espero: voy á 

mi quarto á acabarme de vestir. - 

Bert. AMá voy al instante. 

Beat. ¡ Ah, fortuna , quánto tengo que 
agradecerte! 

Fel. ¡ Venturoso dia! SE 

Bert. Señor Amo, Pasqual no ha venido, 

"y esa Señora no tiene quien la sirva. 
¿Quiere usted que vaya en vez de 
Pasqual ? 

Fel. Sí, ves y sirvela , di que yo te en- 
vio. Pe ' 

Bert. Soy el diablo : engañaré con mis 
embustes á-todo el mundo. - Entra. 

Fel. Grandes accidentes da el discurso 
del dia, lígrimas , desesperaciones , y 
de un instante á otro felicidad. 

Sale Beatriz con espada y sombrero, y 

Bertoldo. 

Beat. Ya estoy pronta. 

Fel. ¿Quando cambiareis «esos vestidos 
en la propiedad de los vuestros? 

Beat. Dexad que no tardaré mucho ; en 
casa de. Don Pantaleon os. espero ; es- 
te os acompañará. 

Bert. Sí, Señora, y de camino la serviré; 
porque como no ha venida Pasqual... 

-Beat. Está bien ; con impaciencia os es- 

pero , para que allí se terminen de una 
vez todos nuestros afanes» VASC. 

Bert. VWé Vm. aquí ; su Ámo se va , y 

él no parece todavía. 

Felt. ; De: quién hablas ? 

Bert. De Pasqual: le quiero bien: es mi 
amigo; pero conozco que es un pol- 
,tron; yo sí que soy un Criado qué 
valgo por dos. : 

Fel. Vamos. 4 vestirme : en tanto ven- 
-drá el sugeto que aguardo. ' 
.Bért Ya que va usted á casa del Señor 
Don Pantaleon , quisiera suplicarle Á 

usted una gracia. 

Fel. Sí , porque lo mereces por tu buen 
- proceder. 

Bert. Yo, Señor, no tengo culpa en nada; 
Pasqual es el que lo enreda. 


ESE — 
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Feel. ¿Pero dónde está este maldito Pasqual 
que nunca parece ? 

Bert: El no puede tardar en venir. 

Fel. Vaya, ¿ y qué quieres de casa del Se- 
ñor Don Pantaleon? 

Bert. Que pues todo será Bodaéa tambien 
por no ser yo ménos que las demas, 
quisiera casarme con la muchacha de la 
Casa”) que para: mí. es adequada. 

Fe. Para eso es menester saber si la mu- 
chacha,te quiere:: 

Bert. Vm. haga el empeño , que lo Amas 
ello dirá, 

Fel. Bien , por hablar no quedará , pero 
serásmenester que pienses en tener mas 
juicio. . 

Bert. Mas que Pasqual tiene ktengos por- 
que aquel es muy pícaro. 


Casa de Don Pantaleon, en ella Don An- 

selmo, Clara , Silverio y Esmeralda. 

Pant. Vambs ; ; ya gracias 4 Dios estátodo 
compuesto ;.se. ha descubierto 'sermu- 
ger el: dicho Don Federico ; y así todo 
está acorde , no hay que volverá las 
andadas , [conozco mi error. en ser tan 
crédalo. 

Silo. Puedo asegurar 4 Vm. que mi pasión 
ha estado 4 pique de precipitarme. 
4Ans. Mi hijo es sumamente vivo, es va- 
liente , audaz y guerrero , ya cta todo 

talis patris talis filius. 

“Clar. Ved por qué no pude declararme; yo 
lo sabia ; perome habia encargado el 
secreto, y que si no, hubiera sido mi 
daño; con que fué forzoso: cautelase to» 
do mi gozo. 

Silv. Este esel que me hace olvidar mis 
temores. . | 

Sale Bartolo. 

Bart. Se puede entrar? 

Pant. cAtl “Venga Vm: aquí, Señor Bár= 
tolo, Vin. ha sido tambien parte en el 

- engaño. ¿No me e no: ser Don 
Federico? | 

Bart. Señor, es cierto que me engañé; pe- 
ro como son tan parecidos los dos her- 
manos , hiciera dudar al mas experto. 


k - 


Comedia en prosa, - 


Pant.V ean Vms. quando el Señor qué ha 
servido en $ucasase ha: engañado, ¿ qué 
mucho que yo con mi'edad;, y cansado, 


“sin conocerle: mas: que por cartas y. Cá=. 


yese en el error? ns - Llaman. 
Esm. Que Maman. Neré quien es; 
Silo. ¿ No-quereis aun sosegaros, ni mirar- 
pele con elisemblante amoroso? 
«Clar:¡Méteneis muy. enfadada por la. des- 
confianza , porque:na:debiais:creer que 
yo fuera capaz de madarmesl 
Pant. ¿ Volvemosá laslandadas? Chiton, y 
«adelante: ya sois marido y muger 5 ca- 
llar, y alládonde nadie lo ciñO PSe A iiee, 
tan esas paces, 0 
Ans. Eso mismo Es pel sitensio pas 
consequitur, e 
. Pant. En oyendo 4: este hoóabally sus. latia 
nes y se me revuelve el estómago. 
Sale Beatriz, ! 
Beat. Noserá extraño que me presente en 
vel mismo trage , «quando vengo: 4'+dar 


ASA 


" satisfacciones; Vim.yCaballeroyconocerá ' 


que era preciso«mi: disimulo hasta:con- 
seguir mis intentos;' ahora dadme: los 
brazos, en pago de haberos libertado de 
un riguroso disgusto. .Abraza á pa 
Silv; Poco: 4 pocas ooo: 1. 1asd 
Beat. ¿ Pues ignorais mi estado? PSa90 
“Silv..Nollo ignoro”, pero ese tragé me, fi- 
gurará en mi mente: ¿desesperados zelos. 
Pant. Perdonadle; jóven y Enamorado, 
múcha pasion, y poco entendimiento. 
Sale Bertoldo. 
¿Bert. Señora,-abí está el Señor Don Felix. 
Beat, Señor Dos Pantáleon ¿si Vimo me 
¿permite ¿que :entre ese Caballero, que 
es mi esposo yse lo estimarés 10 
Pare ¿Cómo puedo: dexar de recibir á 
quien tanto «debo, “y mas'scon la: pose= 
“sion de su mano ? Pase adelante;:y' sepa 
Wim. Señora), que es dueño a casa, Ña- 
“ejenda y quanto temgonias 194 Ava dá 
Beat. Nunca esperaba ménos e su afecto. 
Bert. Niña, estás de aquel mismo O PENSA» 
“miento? E abs 
Esm: Sin duda. /  Fasidiós 
Bert. Pues no: 07 que: perder li ¡Scasion. 


102ÓN 


Vase.. 


El Criado de dos Amos 2 
Part Vete E ile 4 > 096 peplroós  noestá Vm, bien, ps E 
Pra Ñ 8 gracias 4 Dioses grande.” 98 A 
Bert cd "instantes! FOR On IA Beat. Mil. gracias, A O 


pon Señorita, pues es tan feliz dia para Pant. Esto mientras eclebeioigo las bodas 
m. quisiera suplicarla una cosa. > de quien yo he de ser Padrino, que des- 


hi ¿Quées di su: d pues Vims. harán ló'que quisieren.: 
sm. Mire V m. yo sóy una ente aha Ansi Es: yerdad, porque en todos asuntos 
cha peliCriado de: la Señora Beatriz me voluntas imperat. 


>quiere;para:su muger ; ¿para mi gusto.es  Panf. Dolor de estómago me end el oirle. 
«quanto deseo 5 con que: siempre' que  Berr.: Señor ¿lo «dicho. 'Ahora, el es 


Mm.: la hable , haremos algo de buéno. tiempo. 
CaroRi Bien, por eso:no:ha de quedaras. En  ¿Fel. Poco:4 poco, que ahora voy.... Pues 
-nlallando;proporcionseráw lero :0s Señor, ya que tanto le merezco», mi 
Pants; Qué secretos: son ésos 2i ;: Criado parece está enamorado ide su 
Glas; a , 2qúí con: esta dos: palabras. “o Cridda:; con quessi acaso no, halla Vm. 
Silos p Y ¡se predán saber quáles son? y «dificultad ,.estimaré esta fineza. 
Clar. ne Nm. aquí > y luego llaman 4 las vi Otro pretendiente; ; nó hay muger 

¿-mugeres curiosas ; y bay: piqmbtes E - mas dichosa que :yo'::4 pares. 

ol lasommaszorod midbisep Pante Por. míno: tengo: Aid tú, ¿qué 

¡Salen Don Felio yo Bretaldiniio 03 dices? $ 

Fel. Señoras á los pies de V ms. ¿Es Vm. Esm. Señor, yo... la veraltenzan! 

el Amo de casa ? Clar. Señor Don Felix, Vm. me ha impe- 
Pant. Para servirle. dido una súplica que tenia que hacerle 
el. Pues, Señor mio, V m. habrá de perdo- por mi Criada á la Señora Beatriza 


nar si me tomo el atrevimiento de in-y Bent. Y qué era? 
troducirme donde no conozco ;* pero Clar. Acomodar la boda de mi Crióda 


sus grandes favores para esa Señora , y con el Criado de la Señora Beatriz; pe- 

que habrá informado á Vm. de quien rose ha adelantado el empeño de Vi. 

yo soy , han movido mi deseo de y yo cedo. 

presentarme á su. obediencia , anhelando  Fef.¿ Cómo ceder? De ningun modo; ¿de- 

su amistad. - beré yo ser preferido á una Dama? No 
Pant. Vm. , Señor mio, merece por sí puede ser : Vm., Señora , concédale la 

tanto quanto debo á la Señora Doña gracia ; que yo desísto. 

Beatriz, y así , de los dos espero conoz-  Clar. ¿Quées desistir? No, Señor. Esmeral- 

can mi segura voluntad, ofreciéndoles da se ha de casar con su Criado de Vm. 

quanto tengo para servirles. que en lo demas no tengo ESE 
EN añor.mio , cuidado, conmi: hengargos Lease con. ¡nasio € ó. sin ély yo. cedo 

hara cm. hallando proporcion... 1 NA 

e ; Qué os parece, Don: ¡Apselmo + 7 ss E yo diga 13 “ahora: me. empeño. en 
Ans. Es un Caballero. sumamenté do és, quese case Te su Criado de Vim.' 

pero amigo, Nobilitas semper noscitur. Fel. No ha de ser sino con el Criado de la 
Pant. Maldito seas : á todo nos ha de lati- + Señora Beatriz. 

near. Y en fin, ¿ qué determinan Vms.? Bert. ¿Qué apostamos , que con tantos 
Beat. Sa de ajustadas nuestras cuen- cumplimientos me quedo sin muger ? 

tas, celebradas unas y otras bodas cris- Clar. Con que así, padre, complazca Vm. 

tianamente , y dado vado á varios asun al Señor Don Felix. 

tos, nos volverémos á Sevilla. Fel. Side Vm. he de merecer alguna fi- 
Pant. Pues, Señora, para eso en la posada neza, ha de ser concederla al Criado de 


o 


24. 


la Señora Beatriz. 


Clar. No, Señor, al del Señor Don Felix. 


Bert. Si V ms. quieren , ya lo compondré 
todo. ol 
Tod. ¿Cómo? 
Bert. V m., Señor Don Felix, ¿no ha pre- 
¡tendido esta moza para su Criado? 
Feel. Sí; ¿no lo has oido? Agua 
Bert. Y Vm. , Señora Clara, ¿no la pre= 
tende para el Criado de la Señora Beatriz? 
Clar. Ese fué mi deseo. 
Bert. Pues en dándomela á mí, quedan 
todos contentos. 
Tod. ¿ Cómo? 
Bert. Porque yo soy el Criado de los dos. 
Fel, Pues, Señora Beatriz, ¿dónde está 
se Criado ? 
Be.t. Este es; ¿y el de Vm.? 
“Fl. Yo: no.tengo. mas que este. ¿No tenia 
Vin. á Pasqual ? 
MENTE Y h 


Ds 
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Comedia. en prosa.” 


Beat. Pasqual eraelde Um A 
Fel. ; Pues cómo ha sido esto? 000% 
Bert. Porque yo soy Bertoldo Pasqual. 
Fel, ¡ Se:ha visto mayor, pícaro ? .3 
Beat. ¡Qué canalla): , . 
Ans. Audaces fortuna juvat., db labor 
consequitur premium. 0 o LA Sa 
Pant. Cólico me ha de dar de oirle. +” ' 
Los 2. ¿Y cómo has hecho esto ,ó por qué? 
Bert.Por una casualidad, que seria moles- 
tia referirla , emprendí: el ver sí podía 
servir á dos Amos: ello ha durado po= 
co; pero lo. he conseguido: y si no-liu= 
biera sido el amor de esta Niña ¡hija de 
.mi:corazon ! no se hubiera descubierto: 
y así, Amos mios ,: de todos aquellos 
yerros y faltas que hubiese hecho, pido 
perdon, que con esto, y con la mano 
de mi queridísima fregona, espera le 
consigamos todos en “este asunto. 
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